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成立於 1982 年
Set up in 1982

>4000 海外交流計劃舊生
>4000 overseas exchange program alumni 

曾經接待 >900 名外國交流生
Hosted>900 foreign exchange students

AFS Hong KongAFS Hong Kong

成 立 於 1914 年
Established in 1914

全球 60 間分會
60 offices around the world

全球 >500,000 舊生
>500,000 global alumni

關於
About
AFS國際文化交流是一個非牟利、非政府的國際義工組織，透過提供跨文化學習機
會，使參加者增長知識、開拓思想、豐富自身技能，藉此宣揚世界和平。

AFS Intercultural Exchanges is an international, voluntary, non-governmental,
non-profit organization that provides intercultural learning opportunities to help
people develop the knowledge, skills and understanding needed to create a
more just and peaceful world.

AFS
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主席的話主席的話
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致AFS香港的持份者及支持者：
我很高興為2023/24年度報告撰寫主席序辭。 

海外交流計劃和本地接待計劃是AFS香港的核心和標誌性
計劃。我們的執行團隊和義工團隊孜孜不倦地工作，專業
地協調並支援這些非常具意義的計劃，以確保能接觸到更
多的學生。我們希望藉此年度報告，與您們分享這些計劃
對參加者的影響，無論是對學生還是接待家庭成員。透過今年年報，大家可了解到AFS香港透過獨特的Youth

Empowerment Project提供多項活動。其中，獲選勝出
的學生更能前往紐約市參加 AFS Youth Assembly，這是
難能可貴的體驗！
我們深信AFS香港的財務穩定和健康發展的重要性，而AFS香港的財務狀況繼續保持穩

健。透過紀律和審慎的財務管理，我們確保一切以AFS香港及持份者的最佳利益為前提，

並繼續努力履行使命，目標是令到更多持份者能夠受惠於AFS香港所提供的項目和計劃。

 
我們非常幸運並感謝各持份者的慷慨支持。在獎學金方面，我衷心感謝香港賽馬會慈善信

託基金、共濟會遮打獎學基金、Jane Gellman獎學金和利銘澤黃瑤璧慈善基金等合作機

構的鼎力支持，為更多學生提供海外文化交流的機會。另外，我們亦獲得滙豐銀行、香港

中華煤氣、新鴻基地產及嘉里集團提供的企業獎學金。我衷心感謝所有作個人捐款的支持

者，無論金額多少！ 
我還要感謝那些身體力行為AFS香港的工作和成功作出貢獻的人，包括所有參與我們各項

計劃的學校、義工及在背後默默付出的理事會成員。
 
我們還想與您們分享一些關於AFS香港領導層過渡的消息，隨著詹秀霞博士的離職，我們

歡迎容德敏女士加入成為總幹事。理事會藉此機會感謝詹博士在過去幾年對AFS香港的寶

貴貢獻。與此同時，理事會對容德敏女士的加入感到興奮，因為AFS香港團隊將開啟新的

旅程。
 
我要感謝理事會成員在過去一年提供的支持和明智建言。對於理事會成員來說，這是忙碌

的一年，因為他們要帶領及協助領導層過渡。 
最後，衷心感謝所有AFS香港的持份者，感謝您們的持續支持。如果沒有您們的支持，我

們無法發揮出AFS香港應有的影響力。

凌顯猷AFS香港理事會主席
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You will be able to read about the recent activities in our unique Youth Empowerment

Project. As part of this Project, participants in the Project who were selected as eventual

winners visited the AFS Youth Assembly in New York City and this was truly a once in a

lifetime opportunity! 
We are pleased to report that AFS HK continues to be in a healthy financial position. This

is achieved through our well-disciplined management. We recognize the importance of

our organization’s financial stability and health, not just in our organization’s best interest

but also in the interest of our stakeholders. We will endeavour to carry out our mission

and expand our reach and impact in a financially prudent manner. 
We are very fortunate and most grateful for the generous support from our stakeholders.

On the scholarship side, I would like to thank our partner organizations in The Hong Kong

Jockey Club Charities Trust, The Chater Masonic Scholarship Fund, Jane Gellman

Scholarship and Richard Charles Lee Foundation; our corporate scholarships from HSBC,

Sun Hung Kai Properties, Towngas and Kerry Group. In addition, all the individual donors

who have contributed regardless of the monetary amount! I would also like to thank those who contributed to the work and success of AFS HK

through non-monetary means, all the participating schools in our various programs, our

generous volunteers and last, but by no means least, my fellow Board Members. 

We also wish to share with you some news on AFS HK leadership transition with the

departure of Dr. Josephine Jim and we welcomed Ms. Angela Yung as our new Executive

Director. The Board would like to take this opportunity to thank Dr. Jim for her valuable

contributions to AFS HK over the past few years. At the same time, the Board is excited

about Ms. Yung’s appointment as we embark on a new chapter for the AFS HK

management team. 
In conclusion, I wish to thank my fellow Board Members for their support and wise

counsel over the past year. It was a busy year for the AFS HK Board as the Board led and

worked on the management leadership transition. Finally, a heartfelt thank you to all our stakeholders, we are as ever grateful for your

continuous support and we will not be able to be as impactful as one can be without your

support in whatever form that may take. 

Message from ChairMessage from Chair
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To Our Stakeholders and Supporters, It gives me great pleasure to present to you the AFS HK
2023/24 Annual Report.
Our Overseas Exchange Program and Local Hosting
Program are AFS HK’s core and signature programs. Our
management and volunteer teams worked tirelessly and
professionally to co-ordinate and support these very
meaningful programs. The teams dedicated their efforts to
ensure that we are able to extend these programs to as
many students as we can manage and reach. In our
Annual Report, we also take the opportunity to share with
you all how “impactful” these programs have been for the
participants, both for the students and the hosting family
members. Michael Ling Chair, AFS Hong Kong



海外交流計劃
Overseas Exchange Programs

歐洲 
Europe 
74%

南美洲
South America 
13%

非洲 
Africa 
8%

亞洲 
Asia
3%

北美洲
North America 
2%

2023/24 Overview概況

個交流目的地
exchange destinations

位學生領取企業獎學金
students received corporate scholarship

間不同中學的學生參加
different secondary schools’ students participated

位學生參加暑期交流計劃
students participated in summer exchange program

位學生領取經濟援助獎學金
students received financial assistance scholarship

位學生參加一年海外交流計劃
students participated in year exchange program66

25
24

 13
72
23

AFS一年海外交流計劃的對象為 15 至 18.5 歲之本地中學生，學生將在
海外生活 10 個月，入住當地義務接待家庭，入讀當地中學。暑期交流
計劃則為 14 至 18 歲學生提供短期交流機會。

Participants for AFS overseas exchange programs are local
secondary school students aged 15 to 18.5. Students immerse in a
foreign culture for 10 months, live with a local voluntary host family
and study at local secondary school. Summer exchange program
provides short-term exchange opportunities for students aged 14 to
18.
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了解更多海外交流計劃
Learn more of Exchange Program
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完整故事
Read More

Cody與他的接待家庭。

Leaving the bustling metropolis of Hong Kong for the
slower-paced life in Belgium was a decision that marked a
significant turning point in my life. This exchange year has
been a journey of self-discovery, growth, and learning,
both in the most challenging and the most rewarding ways.
What started as a period filled with homesickness, cultural
shock, and emotional turmoil has blossomed into a chapter
of my life that is the most unforgettable and I will always
treasure.

離開香港前往比利時過上慢活的生
活，是我人生的一個重大轉捩點。這
一年的交流是自我發現、成長和學習
的旅程，既具挑戰性；又最有價值。
這段充滿思鄉之情、文化衝擊的旅
程，已成為我人生中最難忘、最值得
珍惜的回憶。

種種的文化差異，從語言、食物、社會規範及天氣，打破
我之前的認知。 尤其是語言障礙，雖然在交流前已經學習
了一些基本的荷蘭語，但快速的對話和當地方言讓我很難
跟上，點餐或問路等「小事 」，都變得極具挑戰。 我總覺
得自己是局外人，我發現自己渴望與家人、朋友聚會及想
念香港充滿活力的生活，但…我似乎無法縮短與人之間的
疏離感，所以經常感到孤立無援。

幸好，在比利時接待家庭的姊姊，她把
我介紹給她的朋友，我發現自己漸漸成
為了她們的一份子。我感謝她所有的善
意，豐富了我的交流體驗。

最重要的改變是對自己的理解。這次交
流迫使我面對自己的恐懼、不安全感和
限制。我也意識到，我需保持耐心並留
出時間自我成長和調整的重要。

 楊璟柏
Yeung King Pak (Cody)

The cultural differences were immediately apparent, everything from the
language, food, social norms, to the weather was a stark contrast to what I
had known in Hong Kong. The language barrier, in particular, was a
significant hurdle. While I had studied some basic Dutch before arriving,
the rapid conversations and local dialects made it difficult to keep up.
Simple tasks like ordering food or asking for directions felt like huge
challenges.

Returnee Sharing
交流生分享

The sense of being an outsider was overwhelming. I found myself longing
for gatherings with my family, friends, and the vibrant life of Hong Kong.
The distance seemed insurmountable, and I often felt isolated.

比利時 Belgium
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Fortunately, the turning point was the relationship I developed
with my host sister. She introduced me to her friends, and
gradually, I found myself becoming part of their circle. I
appreciate all her kindness, without her, my exchange year won’t
be that fruitful. 

The most significant change was my understanding of myself.
This exchange forced me to confront my fears, insecurities, and
limitations. I learned about stepping out of my comfort zone and
embracing new experiences. I also realized the importance of
being patient with myself and allowing time for growth and
adjustment.

Annual Report | 年報 2023/2024



更多故事
More stories
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 蔡宛諺
 Choi Uen Yin  (Cherry)Returnee Sharing

交流生分享
阿根廷 Argentina

我的海外交流之旅終於落幕，回想起當初那句激勵我去交流的說話，「世
界這麼大，我想去看看。」不禁被濃濃的感傷籠罩著。

交流前，我已定下目標，提高我的西班牙文水平、擴闊知識、文化視野
和提升人際交流技巧。我很高興這些目標已經達成了。雖然我的西班牙
文仍未達到專業水準，但流暢度及說西班牙文的信心已提升了很多。

My exchange journey has finally come to an end. Recalling the phrase
that inspired me to go on an exchange year, “Life is short, world is
wide, I want to make some memories.”, an overwhelming sense of
nostalgia and profound sentimentality has enveloped me. 

My goals for the exchange year were to improve my Spanish and
broaden my intellectual, cultural and interpersonal horizons. With
sincerity, I’m proud to say that I’ve completed these goals. 

Although my level of Spanish may still not reach a professional level, the most important is that I’ve
gained fluency and confidence in speaking Spanish.

在這一年，我遇到了很多來自不同種族、地方和文化的人，並與他們
建立深厚的友誼，我覺得擁有來自世界各地不同的朋友是多麼的「不
可思議」！我對阿根廷文化瞭解更多，他們對生活、對足球、對一切
的熱情給我留下了深刻的印象。

阿根廷人在興趣和外表方面各不相同，但他們都善於社交。他們的社
交方式都是直接的溝通，通過擁抱、親吻臉頰、一杯咖啡......這些簡
單的手勢傳達了他們的資訊或情感。

During this year, I met an extensive amount of people from different
races, places and cultures. I’ve built some precious and memorable
connections that I’ll cherish forever. It’s incredible to imagine having
friends all over the world from now on. 

I’ve perceived so much about Argentine culture. Their passion for
life, for football, for everything, still impresses me.

While people in Argentina are diverse in terms of interest and appearance, they share an acquaintance of
interpersonal adept. Their methods of direct communication on socialization fascinate me. Through a hug,
a kiss on the cheek, a cup of coffee, these simple gestures convey their messages or emotions.

雖然大部分時間我都忙於吸收知識
和學習新技能，但我也很自豪能與
外國人分享自己的文化和生活，並
分享了許多關於香港及阿根廷之間
有趣的差異。

感謝這一次給我探索世界的機會。
這是一段獲益良多的旅程；我相信
這將是我未來成長和探索道路的墊
腳石。我所獲得的，肯定會讓我以
新的方向邁向未來，為社會做出貢
獻，並繼續成為一名積極的全球公
民。

While most of the time I was busy absorbing knowledge and
acquiring skills, I was proud to share my own culture and life with
foreigners too. I shared numerous fun facts about Hong Kong and
its differences compared to Argentina.

I’m grateful for the opportunity for me to
explore the world. It has been an incredibly
rewarding journey, I believe this will be a
fundamental stepping stone on the path
towards my future, growth and exploration.
The insights that I’ve gained will definitely
allow me to navigate my future with new
directions, contributing to society and
continuing to be an active global citizen.

Annual Report | 年報 2023/2024



本地接待計劃
Local Hosting Programs

歐洲 
Europe 
67%

歐亞
Eurasia 
17%

2023/24 Overview概況

間接待學校
host schools

位接待交流生
host students

個國家的學生被接待
countries’ students were hosted

12
10
7

南美洲
South America 
16%

AFS接待計劃為本地家庭及學校提供機會，接待來自世界各地、介乎15
至17歲的交流生10個月。

AFS hosting program offers opportunities for local families and
schools to host exchange students coming from all over the world,
who are aged 15 to 17, for 10 months.
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香港培正中學
Pui Ching Middle School 

聖公會林護紀念中學
SKH Lam Woo Memorial Secondary School 

香港神託會培基書院
Stewards Pooi Kei College 

田家炳中學
Tin Ka Ping Secondary School 

仁濟醫院第二中學
Yan Chai Hospital No.2 Secondary School

Host Schools 
接待學校

張祝珊英文中學
Cheung Chuk Shan College 

香港九龍塘基督教中華宣道會陳瑞芝紀念中學
Christian Alliance S C Chan Memorial College 

基督教中國佈道會聖道迦南書院
ECF Saint Too Canaan College 

基督教香港信義會元朗信義中學
The ELCHK Yuen Long Lutheran Secondary School

香港管理專業協會李國寶中學
HKMA David Li Kwok Po College 



接 待 來 自 法 國 的 女 孩 Blanche 一 年 ， 是 我 們 的 榮 幸 與 挑 戰 。
Blanche到香港前，我倆家庭已有WhatsApp聯絡，雖未曾見面但
也不陌生。
我是全職家庭主婦，主力照顧各人起居飲食，幸好Blanche不偏
食，我煮什麼她吃什麼。後來她學識簡單廣東話後，每餐好像試菜
員般點評「呢個好食」、「呢個都好好食」，令我煮飯都倍感開心。
晚餐是我們一家四口相處最多的時段，不僅齊享用美食，還互相分
享生活的二三事，我認為保持良好且有效的溝通，是我們能夠堅持
做接待家庭到最後的關鍵。

Host Family of Exchange Student from France Host Family Story
接待家庭故事

法國交流生的接待家庭

 張太
 Mrs. Cheung

It is our honour and challenge to host Blanche, a girl from France for a year. To our family, Blanche was
not a stranger, but a close family member. 

I am a full-time housewife, and I take care of daily life and food for my family. Blanche likes the food I
cook. Dinner was the most precious time for us to get together. We did not only enjoy tasty food, but also
share the big and trivial things of the day. We felt comfortable with each other no matter we were happy or
not. I believe maintaining a good communication is a key to remaining a host family until the end.

Blanche就讀中四，課程上比讀中五的女兒Anna輕
鬆，閒時我會帶著Blanche周圍去，週末就由Calvin爸
爸揸車帶路，一年內去過40多處地方。 西貢東壩地質
公園打卡、攀上鳳凰山山頂、油塘魔鬼山、西灣海灘、
石澳海灘、港島紅香爐峰、香港最高的Sky100、大
澳、澳門及深圳一日遊等等，令人流連忘返。
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Blanche’s arrival also helped enhance our family
bonding. As a host family, we planned different
activities and brought Blanche to different places. We
have visited more than 40 places in a year, such as
hiking on different mountains, Shek O Beach, Tai O,
Macau and Shenzhen, etc. All these trips gave us
unforgettable memories.

日常生活上，因文化差異少不免發生小磨擦，我們會即時

分析討論解決。 多謝Blanche父母的信任，他們早已聲明

無論發生甚麼事，也要Blanche聽從香港家庭的安排。

Blanche和Anna一齊生活，彷如大家的一面鏡子，從對

方身上了解和認識自己的個性脾氣，學習面對真實的自

己。

感恩上帝的奇妙安排，最後令兩個家庭成了朋友，並使我

多了個法籍女兒。

Due to cultural differences, it was inevitable that
small arguments occurred in family. We
communicated and discussed to resolve the
arguments. We would like to express our gratitude
to Blanche’s parents for their trust. No matter what
happened, her parents would respect our
decisions. Their trust granted us flexibility to guide
Blanche on her personal growth. Blanche and
Anna lived together, they were a mirror of each
other. They could better understand their own
personality and temperament from each other.
Most importantly, they could learn how to be true
to themselves.

Thanks to God’s wonderful arrangement, the two
families finally became friends and I got a French
daughter.

成為接待家庭>>
Be a host family
成為接待家庭>>
Be a host family

Annual Report | 年報 2023/2024



Youth Empowerment Project

Intercultural
Learning
Programs

THINK BIG
Competitions

Intercultural
Exchange Programs

/ Youth Assembly
Mentoring 
Program

Intercultural Fair Competition (I)&(II)
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Overseas Exchange

The Winners of Competition (I) became the first AFS Junior Scholars
to go to AFS Year Exchange Program : Brazil, Germany, Hungary
and Italy.

The Winners of Competition (II) became the AFS RC Lee Junior
Scholars and attended the AFS Youth Assembly in New York City in
Aug 2024.

Provide academic coaching
and career advising to the
AFS Junior Scholars.

The top-scored students from over
400 schools successfully completed
the Global Up Teen Program and
competed in the THINK BIG
Competition (I).

After participating in the Global You
Adventurer Program and the Global
You Changemaker Program, students
applied the learnt skills and joined the
THINK BIG Competition (II).

Caritas St. Joseph Secondary School
Carmel Pak U Secondary School
CCC Ming Kei College
Methodist College
Shun Lee Catholic Secondary School
Shung Tak Catholic English College
St. Paul’s Co-educational College
Stewards Pooi Kei College

Carmel Secondary School
Fukien Secondary School
Fukien Secondary School (Siu Sai Wan)
HKSKH Bishop Hall Secondary School
Ju Ching Chu Secondary School
St. Paul’s Co-educational College

THINK BIG Competition (I) THINK BIG Competition (II)

The Winning Schools

Mentoring Program

Annual Report | 年報 2023/2024



全賴各企業、團體及有心人士為AFS香港提供獎學金及捐款，令來自不同背景的學生皆能參與AFS
的文化交流活動。

財政概況
Financial Overview

78% 海外交流及接待計劃
Exchange Program Costs

11% 非海外交流及接待計劃
Non Exchange Program Costs

9% 營運
Administration

2% 義工培訓及發展
Volunteer Training & Development

AFS depends significantly on scholarships and unrestricted donations from individuals,
corporations and other organizations to make AFS programs accessible to students coming from
different background.

47%   海外交流及接待計劃
Exchange Program (Sending and Hosting) Fees

17%    香港賽馬會慈善信託基金
The Hong Kong Jockey Club Charities Trust

14%    企業獎學金 (海外交流)
Corporate Sending Scholarships 

10%    捐款及其他
Donations and Others

6%     共濟會遮打獎學基金
The Chater Masonic Scholarship Fund

5%     利銘澤黃瑤璧慈善基金
Richard Charles Lee Charitable Foundation

1%      Jane Gellman 獎學金
Jane Gellman Scholarship

財政年度為 2023年7月1日至2024年6月30日
For the financial year from 1 July 2023 to 30 June 2024

收入 Income

支出 Expense
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鳴謝
Acknowledgement

經濟援助獎學金 – 提供獎學金予本地基層學生
Financial Assistance Scholarships - offering scholarships to underprivileged local students

企業獎學金 – 資助其員工的子女參加 AFS
Corporate Scholarships - Providing scholarships and financial aid for employees’ children

海外交流計劃

AFS Hong Kong appreciates the unfailing support of partner organizations, which
allows us to provide cultural exchange opportunities for more students.

承蒙各機構在過去一年的鼎力支持，使AFS香港能為更多學生提供文化交流機會。

 Scholarships
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Jane Gellman Scholarship

共濟會遮打獎學基金 The Chater Masonic Scholarship Fund

Jane Gellman 獎學金 

利銘澤黃瑤璧慈善基金 Richard Charles Lee Charitable Foundation

獎學金
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鳴謝
Acknowledgement

Under $499

CHAN Tsz Hei
CHAU Ka Lee Gloria
HK Federation of Youth Groups
HO Hon Wai
HUI Lai Yu Veronica
KOK Kai Fung
KWOK Sau Ying
LAI Kwok Keung

LEE Chun Ho Anthony
LEE Wai Tsz Gigi
LEE Wing Yan
LEUNG Mi Kuen
LEUNG Tak Shing
LO Lai Fong
NG Yuen Ha Polly
SADAHIRO Omuro
SHUM Ngan Sammy

TSANG Hon Hei Kenny
TSE Miu Fun
WONG Miu Wan
WONG Yuk Ping Kanus
Xtree
YEUNG Man Fung Sandy

HK$500-999

CHAN Shuk Yi
CHAU Kin Lung
HUNG Ka Wai
LAM Chai Kwai
MAN Wai Cheong
SIU Lai Man
TANG King Man Rita
WONG Ho Ming Horace

HK$1,000-$4,999

Anonymous
BOSCO, J/S
CHAN Hau Man
CHAU Kin Lung
CHEUNG Cheuk Wing
CHEUNG Hon Bun
Deirdre Huang
HO Siu Yung
LAI Po Ying

NG Yee Kong
PETERSON S M & WANG A
PUN Kwok Wa
SANDLER Douglas Michael
UK Online giving
WONG Kwok Keung
WONG Shui Kei
WONG Wing Ngo
WONG Yuk Ying

HK$5,000-$9,999

Arnett Michael
EDWARDS
CHING Hoi Man Jessica
NG Kenneth Thomas
TSANG Hoi Kee Iris
YUEN Chi Kwong Peter

HK$10,000 & above

Avery Dennison
JIM Sau Har Josephine
KPMG - honorary auditors
LING Hin Yau Michael
Mondelez
NG Tsz Yin Amy
SIEWERT Patrick & MEIBURG Debra
WONG Ka Ho Matthew

AFS香港衷心感謝以下善長的支持。
AFS Hong Kong expresses our gratitude to all donors for their support.Donations

捐款
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AFS 香港理事會 AFS Hong Kong Board of Directors

職員 Staff

主席 Chair
凌顯猷先生 Mr. Michael Hin Yau LING

副主席 Vice-Chair
Dr. Arnett Michael EDWARDS
Mr. Douglas Michael SANDLER

成員 Member
潘紹慈先生   Mr. Frederick Siu Chi POON 

劉慧怡女士   Ms. Joey Wai Yee LAU

程凱雯女士   Ms. Jessica Hoi Man CHING
Ms. Filipa Sofia LOBATO BARROSO ALMEIDA SANTOS 

AFS 香港榮譽顧問  AFS Hong Kong Honorary Advisors

梁冠芬先生 Mr. Kevin Kwun Fun LIANG 

Mr. Nicholas SALLNOW-SMITH

Ms. Debra MEIBURG 

陳嫣虹女士 Ms. Kuby Yin Hung CHAN 

Dr. Rizwan ULLAH 

*截至2024年6月30日 As of 30 June 2024 

 架構
Organization

詹秀霞博士 Dr. Josephine Jim總幹事              Executive Director

財務及發展經理

高級主任 (學習計劃及資助)

高級計劃主任
計劃主任

計劃顧問(兼職)
數碼推廣

Manager, Finance & Development

Senior Officer, Learning Programs and Funding

黃潔瑩小姐 Ms. Sally Wong

楊凱晴小姐 Ms. Winnie Yang

Senior Program Officer
Program Officer

李秀慧小姐
鄧梓蕙小姐

Ms. Helen Lee
Ms. Tammy Tang

Program Adviser (Part-time) 
Digital Specialist 

陳彩雲小姐
李楚瑩小姐

Ms. Yvonne Chan
Ms. Doriz Li
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2023-2024AFS

*截至2024年6月30日 As of 30 June 2024 

計劃經理 Program Manager 譚靄靄小姐 Ms. Heidi Tam

*截至2024年6月30日 As of 30 June 2024 
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義工的支持是AFS計劃賴以成功的因素

義務工作
Volunteerism

The support of our volunteers is essential for the success of AFS programs

2023-24
義工團隊
Volunteer Teams

學生招募組

支援組

培訓組

師友計劃組

Recruitment Team

Support Team

Training Team

Mentorship Program Team
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*截至2024年6月30日 As of 30 June 2024 
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Instagram
afshkg

Facebook
afshkg

Youtube
afshkg

香港灣仔皇后大道東182號順豐國際中心8樓
8/F, Shun Feng International Centre, 182 Queen’s Road East, Wan Chai, Hong Kong

Phone: +852 2802 0383
Email: info-hongkong@afs.org
Fax: +852 2802 4181

www.afs.hk © Copyright 2024 by AFS Hong Kong. All rights reserved.

了解更多
Connect with us


